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181 T m;gﬁnﬂ‘; vy 7133 :‘1'? il '. Now Jehoshaphat had
u-iei lieushpht oshr  u-kbud Itb u-ithchthn riches and honour in
and-he-is-becoming to-Jehoshaphat riches and-glory to- -abundance  and-he-is- intermarrying ab!"ndan_ce’ and joined

affinity with Ahab.
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|-achab

to-Ahab

182 TN ?P‘j oW '7;4 - RN ]11le7 mam -5 2 And after [certain] years
u-ird l-qtz shnim al - achab I-shmrun u-izbch - lu he We_nt down to Ahab to
and-he-is- ing-down  to-end-of years to Ahab  to-Samaria and-he-is-sacrificing for-him Samaria. And Ahab '?'”e‘_j

sheep and oxen for him in

s s w3 anb oy N iny N agg”fjear;ﬁg’t [ﬁgdha‘;}r W}Phe

achab tzan u-bar I-rb u-l-om ashr om-u u-isith-eu Eimpand persuaded him to

Ahab  flock  and-herd to- -abundance  and-for- -people  who  with-him and-he-is- inciting-him go up [with him] to

. . Ramothgilead.
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|-oluth al - rmuth~glod

to-to- -up-of to Ramoth~Gilead

155 TN SNON ToR T oW D CeeptT Ton AR onn _And Ahab King of Israel
u-iamr achab mlk - ishral al - ieushpht mik ieude e-thlk said unto ‘]e_hOShaphat I_(mg
and-he-is-saying Ahab  king-of Israel to Jehoshaphat  king-of Judah ?-you-are-going of Judah, Wilt th_Ou go with

me to Ramothgilead? And
ny —u53—nim M ) i3 i Ty ny he answered him, | [am] as
. T ’ : T v T : thou [art], and my people as
om-i rmth~glod u-iamr l-u kmu-ni kmu-k u-k-om-k om-i . H
with-me  Ramoth~Gilead  and-he-is-sayin to-him  like-me like-you and-as-people-of-you eople-of-me thy people; and [we will be]
Is-saying y people-oty people- with thee in the war.
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u-om-k b-michme

and-with-you in- -war

184 NN Livaln '7;4- -[‘75 '7&?27" Pak TN myE) . “. And Jehoshaphat said
u-iamr ieushpht al - milk ishral drsh - na k-ium ath - unto _the king of Israel,
and-he-is-saying Jehoshaphat  to king-of Israel inquire-you ! please ! as- -day Enquire, | pray thee, at the

word of the LORD to day.
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word-of  Yahweh

185 ?31?7] -[‘75 - '7&?27" T S = b iy Saig] niNg N ° Therefore the king of
u-igbtz mik - ishral ath - e-nbaim arbo mauth aish Israel gathered together of
and-he-is-convening king-of Israel » the-prophets four-of hundreds  man prophet_s four hundred men,

and said unto them, Shall
ok o T S R batte, or shall | Torbear?

:;:T'n:a is-sayin i)l.-(tar::;m 2\T\/"t; shall-go i)l ) :?rgt;;?llwcic(i}ilead It.or-nIChm-(:\/ar 3“ ) ?Zzglll forbear And thEy said, Go up; for
wIs-saying ¢we-shal-g -shalk God will deliver [it] into the
. . king's hand.
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u-iamru ole u-ithn e-aleim b-id e-mlk

and-they-are-saying -up-you ! and-he-shall-give the-Elohim in-hand-of the-king

186 MNN ulavhiel R M ow3 My Tiy ¢ But Jehoshaphat said, [Is
u-iamr ieushpht e-ain phe nbia l-ieue oud there] not here_a prophet of
and-he-is-saying Jehoshaphat ~ ?- -is-no here prophet to-Yahweh further th_e LORD _bESIde_S, that we

might enquire of him?
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u-ndrshe m-ath-u

and-we-shall-inquire from-»-him

187 TINT o T DRI SN powim Tiy R TN Wit ny - ' And the king of Israel said
u-iamr mik - ishral al - ieushpht oud aish - achd I-drush ath - unto Jehoshaphat, [There is]
and-he-is-saying king-of Israel  to  Jehoshaphat further ~ man  one to-to-inquire-of » yet one man, by whom we

may enquire of the LORD:

e by ey

ieue m-ath-u u-ani  shnathi-eu ki - ain-nu mthnba ol-i I-tube ki Eutpalways %Vil' the same’

Yahweh from-»-him and:l  I-hate-him that is-no-him prophesying on-me to-good that lis] Micaiah the son of Imla.

_ B . . And Jehoshaphat said, Let

K- I A Y N oOTPR 2 Nom N = not the king say so.

ki - imi-u I-roe eua mikieu bn - imla u-iamr ieushpht

all-of days-of-him to-evil he  Micaiah  son-of Imlah  and-he-is-saying Jehoshaphat
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al - lamr e-mlk kn :

must-not he-is-saying the-king so

188 RPN Ton DNy DR oMp TN N o ®And the king of Israel
u-iqra mik ishral al - sris achd u-iamr mer Cal_led for one _[Of his]
and-he-is-calling king-of Israel to eunuch one  and-he-is-saying -hastily-you ! officers, and said, Fetch
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Micaiah Micaiah son-of Imlah
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u-mlk ishral u-ieushpht mik - ijeude iushbim aish ol - ksa-u
and-king-of Israel and-Jehoshaphat king-of Judah ones-sitting man on throne-of-him

owEoR oE e 173 g WY Y

mlbshim bgdim u-ishbim b-grn phthch shor shmrun

ones-being- clothed garments  and-ones-sitting in-threshing-site portal-of gate-of Samaria
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u-kl - e-nbiaim mthnbaim I-phni-em

and-all-of the-prophets ones- °prophesying to-faces-of-them
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u-iosh l-u tzdgieu bn - knone qrni brzl u-iamr
and-he-is-making for-him Zedekiah  son-of Chenaanah horns-of iron and-he-is-saying
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ke - amr ieue b-ale thngch ath - arm od - kluth-m

thus he-says  Yahweh in-these you-shall- gore » Aram unto to- "finish-of-them

1811 92 pl =k =Fh o3 12wk oy y93~nim
u-kl - e-nbaim nbaim kn l-amr ole rmth~glod
and-all-of the-prophets ones- "prophesying so to-to-say-of -up-you ! Ramoth~Gilead
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u-etzich u-nthn ieue b-id e-mlk

and- “prosper-you ! and-he-gives Yahweh in-hand-of the-king

1812 TNPRM Wy CTem N mom? 737 ™ORNk
u-e-mlak ashr - elk l-gra |-mikieu dbr ali-u l-amr
and-the-messenger who he-went  to-to-call-of to-Micaiah he- "spoke to-him  to-to-say-of

man 127 Q230 TR S Oy fenm M TN

ene dbri e-nbaim phe - achd tub al - emlk u-iei - na

behold ! words-of the-prophets mouth  one good to the-king and-he-shall-become please !
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dbr-k k-achd m-em u-dbrth tub

word-of-you as-one from-them  and-you- "speak good
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u-iamr mikieu chi - ieue ki ath - ashr - iamr alei ath-u
and-he-is-saying Micaiah life Yahweh that » which he-is-saying Elohim-of-me »-him
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adbr :

I-shall- speak
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u-iba al - emlk u-iamr e-mlk ali-u mike e-nlk al -
and-he-is-coming to the-king and-he-is-saying the-king to-him  Micaiah  ?-we-shall-go to
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rmth~glod I-michme am - achdl u-iamr olu u-etzlichu

Ramoth~Gilead  to- -war  or I-shall-forbear and-he-is-saying -up-you ! and- “prosper-you !

0 BoT2

u-inthnu b-id-km

and-they-shall-be-given in-hand-of-you

1815 N P - A DR W T N NO -
u-iamr ali-u e-mlk od - k-me phomim ani mshbio-k ashr la -
and-he-is-saying to-him  the-king unto as-what ? times | adjuring-of-you which  not

720 T8 P Tmny o3 miT

thdbr al-i rq - amth  b-shm ieue

you-are- speaking to-me but truth in-name-of Yahweh

1816 TIMNM ™R My T 5D by owims by - omTn
u-iamr raithi ath - ki - ishral nphutzim ol - e-erim
and-he-is-saying |-saw » all-of Israel ones-being-scattered over the-mountains
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k-tzan ashr ain - len roe u-iamr ieue la - adnim [-ale

as-flock which -is-no to-them  one-shepherding and-he-is-saying Yahweh not lords  to-these
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quickly Micaiah the son of
Imla.

9 And the king of Israel and

Jehoshaphat king of Judah
sat either of them on his
throne, clothed in [their]

robes, and they sat in a void
place at the entering in of
the gate of Samaria; and all
the prophets prophesied
before them.

0" And Zedekiah the son of

Chenaanah had made him
horns of iron, and said,

Thus saith the LORD, With

these thou shalt push Syria
until they be consumed.

" And all the prophets

prophesied so, saying, Go
up to Ramothgilead, and
prosper: for the LORD shall
deliver [it] into the hand of

the king.

2 And the messenger that
went to call Micaiah spake
to him, saying, Behold, the
words of the prophets
[declare] good to the king
with one assent; let thy
word therefore, | pray thee,
be like one of theirs, and
speak thou good.

3 And Micaiah said, [As]
the LORD liveth, even what
my God saith, that will |
speak.

“ And when he was come
to the king, the king said
unto him, Micaiah, shall we
go to Ramothgilead to
battle, or shall | forbear?
And he said, Go ye up, and
prosper, and they shall be
delivered into your hand.

> And the king said to him,

How many times shall |

adjure thee that thou say
nothing but the truth to me
in the name of the LORD?

s Then he said, | did see
all Israel scattered upon the
mountains, as sheep that
have no shepherd: and the
LORD said, These have no
master; let them return
[therefore] every man to his
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and-he-is-saying

Then
u-iomd

and-he-is-standing Yahweh and-he-is-saying

you-shall-prevail

Chenaanah and-he-is-

2Chronicles 18

house in peace.

" And the king of Israel

said to Jehoshaphat, Did |
not tell thee [that] he would
not prophesy good unto me,
but evil?

8 Again he said, Therefore
hear the word of the LORD;
| saw the LORD sitting

upon his throne, and all the
host of heaven standing on
his right hand and [on] his
left.

9 And the LORD said,

Who shall entice Ahab king
of Israel, that he may go up
and fall at Ramothgilead?
And one spake saying after
this manner, and another
saying after that manner.

20 Then there came out a
spirit, and stood before the
LORD, and said, | will
entice him. And the LORD
said unto him, Wherewith?

2 And he said, | will go
out, and be a lying spirit in
the mouth of all his
prophets. And [the LORD]
said, Thou shalt entice
[him], and thou shalt also
prevail: go out, and do
[even] so.

?> Now therefore, behold,
the LORD hath put a lying
spirit in the mouth of these
thy prophets, and the LORD
hath spoken evil against
thee.

% Then Zedekiah the son of
Chenaanah came near, and
smote Micaiah upon the

cheek, and said, Which way
went the Spirit of the

LORD from me to speak

unto thee?

2 And Micaiah  said,
Behold, thou shalt see on
that day when thou shalt go
into an inner chamber to
hide thyself.
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18:25 7?3&"] -lbn Sijs qnl? nx - qn?;sp 1n:ﬂwnl ‘7& - 2 _Then the klng O_f Israel
u-iamr mik ishral qchu ath - mikieu u-eshib-eu al - said, T_ake ye Micaiah, and
and-he-is-saying king-of Israel take-you o» Micaiah and- “turn-back-you -him ! to carry him back tO_Amon the

governor of the city, and to
riny W - pn i,m - Ust 13 - ,[i?@tl Joash the king's son;

amun  shr - e-oir u-al - iuash  bn - e-mlk

Amon chief-of the-city and-to Joash  son-of the-king

18:26 nnj@gl o) 1@& -lbnn qusw nr 2 RSDU 26. And say,. Thus sa_ith the
u-amrthm ke amr e-mlk shimu ze bith e-kla k'ng' Put this [fellow]_ in th,e
and-you -say thus he-says the-king place-you ! this-one house-of  the-detention prison, and _fe_ed him W_'th

bread of affliction and with
q‘.[i:.(.pgm DUI? ?UI? oo ?UI? ) =y \r/é?ltﬁrr] igf éa;f(l:lgtlon, until |
u-eakl-eu Ichm Ichtz u-mim Ichtz od shub-i p ’

and- -to-eat-you -him ! bread oppression and-waters oppression until to-return-of-me

oiowa

b-shlum

in-peace

1827 TIMNM oM o8 T 2w W oiowa ¥ - 037 mm " And Micaiah said, |If
u-iamr mikieu am - shub thshub b-shlum la - dbr ieue thou certainly ~return in
and-he-is-saying Micaiah  if to-return you-are-returning in-peace not he- "spoke Yahweh peace, [then] hath not the

LORD spoken by me. And

3 Nn wny oy ob3 . D he said, Hearken, all ye

b-i u-i'amr shfnou omim Kl-m p people.

in-me  and-he-is-saying hear-you ! peoples all-of-them

1828 PN Ton BRI pawim Ton AT By T whi-nid . So the king of Israel
u-iol mik - ishral u-ieushpht mik - ieude al - rmth~glod and Jehoshaphat the king of
and-he-is- ing-up  king-of Israel and-Jehoshaphat king-of Judah to Ramoth~Gilead Judah _Went up to

Ramothgilead.

1829 TN Ton DRI SN - pawim wemna i3 * And the king of Israel
u-iamr mlk ishral al - ieushpht ethchphsh u-bua Sa_"d _unto_ JehOShaphat' I
and-he-is-saying king-of Israel to Jehoshaphat to-disguise- self and-to-enter W!" d'SQU'Se myself' and

will go to the battle; but put

TR T B T e TROWW g o el disgused

b-michme u-athe Ibsh bgdi-k u-ithchphsh mik ishral himgself' and they w%nt to

in- -battle and-you  put-on-you ! garments-of-you and-he-disguising- self  king-of Israel the battle.
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u-ibau b-michme

and-they-are-entering in- -battle

18:30 T2 o MmN R | o7 wy - =) X5 Now the king of Syria
u-mlk arm  tzue ath - shri e-rkb ashr - lu l-amr la had . commanded_ the
and-king-of Aram he- "instructed » chiefs-of the-chariot which to-him to-to-say-of not captains Qf the_Char'OtS_ that

[were] with him, saying,

mrsn ny - bpn e I ) ) = .[im Sy Fight ye not with small or

i - - - ¥ ; - - N great, save only with the
thichmu ath - e-.gtn ath - e-gdul ki am - ath - mlk ishral king of Israel

you (P) -shall- fight the-small the-great except  only king-of Israel 9 ’

725

I-bd-u

to-alone-of-him

1831 M niRTD ~p fmlely I Ny - wagim mm il “ And it came to pass,
u-iei k-rauth shri e-rkb ath - ieushpht u-eme amru When the captains of the
and-he-is-becoming as-to-see-of chiefs-of the-chariot » Jehoshaphat  and-they  they-say chariots SaV\{ JEhO_Shaphat'

that they said, It [is] the

.[im A i by oS oI king of Israel. Therefore

" AN T P il they compassed about him
milk ishral eua u-isbu oli-u l-elchm u-izoq to fight: but Jehoshaphat
king-of Israel he  and-they-are- ing-around on-him to-to- fight-of and-he-is-crying-out cried out, and the LORD

. . . helped him; and God moved

AR ) M Ben) oo Rk them [to depart] from him.

ieushpht u-ieue ozr-u u-isith-m aleim mm-nu

Jehoshaphat  and-Yahweh he-helped-him and-he-is- inciting-them Elohim  from-him

18:32 snw] njxj: sjg; ::1:{ o) 3‘7 - H:D -lljn ijwﬂ %2 For it came to_pass, that,
wiei k-rauth shri e-rkb ki la - eie mik ishral when the captains of the
and-he-is-becoming as-to-see-of chiefs-of the-chariot that  not he-is king-of Israel chariots perce{'VEd that it

was not the king of Israel,

13 TR they turned back again from

u-iéhrbu m-;\éhri-u pursuing him.

and-they-are-turning-back from-after-him

wa UW R nwps dng ™ ny CTep Sy And o [certain] man
uwaish  mshk  begshth I-thm-u u-ik ath - mik ishral drew a bow at a venture,
and-man he-drew in- -bow to-flawlessness-of-him and-he-is- smiting » king-of Israel and smote the king of Israel
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hands-of-you hand-of-you
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u-thol e-michme
and-she-is-ascending the-battle
13373 = o W
b-mrkbe nkch arm  od
in- -chariot opposite Aram until
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u-eutzath-ni
and-you-

2Chronicles 18 - 2Chronicles 19

; . between the joints of the
1?_,;&’] :;j‘? e harness: therefore he said to
wiamr I-rkb _ ephk his chariot man, Turn thine
and-he-is-saying to- -charioteer turn-you ! hand, that thou mayest carry

me out of the host; for | am
moCmopn 2 nbnm : wounded.
mn - e-mchne ki echlithi
from the-camp that l-am- “wounded

-lbm ngwﬂ i TR “ And the battle increased

u-mik ishral  eie momid that day: howbeit the king

and-king-of Israel he-was standing _Of Isr_ael Stay_ed [h'm_se”] up
in [his] chariot against the
nys Ni3 B Syrians until the even: and
Loth bua eshmsh - about the time of the sun
and-he-is-dying to-time-of to-set-of the-sun going down he died.
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